
Avertissement !
Lire et comprendre le présent manuel dans son intégralité 
avant d’utiliser cette machine ou de procéder à son entretien 
et à son contrôle.
Conserver ce manuel avec soin afin de pouvoir le consulter 
pour l’utilisation, l’entretien, ou le contrôle de cette machine.

 Tondeuse Zéro-Turn
Notice d’Utilisation
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LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS !
LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION

 Risques résiduels ! Les personnes portant des appareils électroniques, par exemple des stimulateurs 
cardiaques, doivent consulter leur(s) médecin(s) avant d’utiliser ce produit. L’utilisation d’un équipement électrique 
près d’un stimulateur cardiaque peut provoquer des interférences ou la panne du stimulateur cardiaque.

SYMBOLE DE SECURITE
L’objectif des symboles de sécurité est d’attirer votre attention sur des dangers potentiels. Les symboles de sécurité 
et les explications les accompagnant doivent être lus attentivement et compris. Les symboles de mise en garde ne 
permettent pas par eux-mêmes d’éliminer les dangers. Les consignes et mises en garde ne se substituent pas à 
des mesures de prévention appropriées des accidents.

 AVERTISSEMENT : Lisez et comprenez impérativement toutes les consignes de sécurité de ce manuel d’utilisation, 
y compris les symboles de mise en garde de sécurité tels que « DANGER », « AVERTISSEMENT » et « ATTENTION » 
avant d’utiliser cet outil. Le non-respect de toutes les instructions énumérées ci-dessous peut entraîner un choc 
électrique, un incendie et / ou des blessures graves.

SIGNIFICATION DES SYMBOLES
Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant être présents sur ce produit. Lisez, comprenez et respectez 
toutes les instructions présentes sur l’outil avant d’essayer de l’assembler et de l’utiliser.

SYMBOLES DE SÉCURITÉ

Alerte de sécurité Lire et comprendre le manuel 
d’utilisation

Protection oculaire Entretenir les dispositifs de sécurité

>12°

DANGER - Risque sur une pente 
raide

DANGER - Tenir les passants 
éloignés des lames.

Ne transportez jamais d’enfants Regardez derrière vous en faisant 
marche arrière

max12°

ATTENTION - N'utilisez pas cette 
machine sur des pentes d'un angle 
supérieur à 12°.

DANGER – Projection d’objets

AVERTISSEMENT - GARDER LES 
MAINS ET LES PIEDS ÉLOIGNÉS XX

Niveau de puissance acoustique 
garanti. Conformément à la 
directive de la Communauté 
européenne.

Traduction de la notice d’origine
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Ne pas marcher

Les produits électriques usagés 
ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères. Apportez-
les dans un centre de recyclage 
agréé.

VORSICHT -  Nicht in die 
Betriebslampe blicken.

Ce produit est conforme aux 
directives CE applicables.

Courant continu Ce produit est conforme à la 
législation britannique applicable.

kPa Kilopascal Tr / min Tours par minute

V Volts m Mètres

in Pouce cm Centimètres

Nm Mètre Newton mm Millimètres

°C Celsius kg Kilogramme

km/h Kilomètres par heure IPX4 Indice de protection

SPÉCIFICATIONS
Tension 56 V 
Taille du plateau 107 cm

Taille de roue
Avant 11 x 4 po (279,4 mm)

Arrière 18 x 8,5 po  
(457,2 mm)

Pression des 
pneus à froid

Avant 220 kPa
Arrière 50 kPa

Rayon de braquage 0

Vitesse de la lame (tr / min) 2400, 2600, 2800, 
3000 

Max. Vitesse de 
conduite  
(km / h)

Marche 
avant

4,8 km/h, 8 km/h, 9,6 
km/h, 11,2 km/h (12,8 
km/h en mode voyage)

%arche 
arrière jusqu'à 5,6 km / h

Charge

Chargeur 
(optionnel) CHV1600E

Adaptateur 
(optionnel) ACA1000

Plage de 
température 
de charge

5°C - 40°C

Réglage de la hauteur de 
coupe (10 positions) 25 – 100 mm

Température d’utilisation 0°C- 40°C

Température de stockage -20°C - 70°C
Poids (sans la batterie) 186 kg
Niveau de puissance 
acoustique mesuré L

WA

96,44 dB(A) 
K=0,68 dB(A)

Niveau de pression acoustique 
au niveau des oreilles de 
l'opérateur LPA

84,3 dB(A) 
K=3,0 dB(A)

Niveau de puissance 
acoustique garanti LWA  
(mesuré selon 2000/14/EC)

100 dB(A)

Vibration ah

Main 1,221 m/s2 

K=1,5 m/s2

Corps 0,568 m/s2 
K=1,5 m/s2

	◾ La valeur totale des vibrations indiquée a été 
mesurée selon une procédure conforme à une 
méthode de test standardisée et peut servir pour 
comparer différents outils.

	◾ La valeur totale des vibrations déclarée peut 
également servir pour effectuer une évaluation 
préliminaire de l’exposition.
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REMARQUE : Le niveau de vibrations lors de l’utilisation 
réelle de l’outil peut être différent de la valeur déclarée 
totale en fonction de la manière dont l’outil est utilisé ; 
Afin de protéger l’opérateur, l’utilisateur doit porter des 
gants et des protecteurs d’oreilles en conditions réelles 
d’utilisation.

DESCRIPTION
CONNAÎTRE LA TONDEUSE ÉLECTRIQUE À 
RAYON DE BRAQUAGE ZÉRO (Schémas A1 & A2)

1.	 Siège
2.	 Port de charge
3.	 Compartiment de la batterie
4.	 Feux arrière à DEL
5.	 Boîte de rangement
6.	 Porte-gobelets
7.	 Eclairages latéraux LED
8.	 Roue arrière (roue motrice)
9.	 Plateau
10.	Protecteur du plateau
11.	Roue anti-scalp
12.	Roue avant
13.	Pédale de frein de stationnement
14.	Feux de circulation
15.	Phares LED
16.	Goulotte d’éjection latérale
17.	Levier de réglage de la hauteur du plateau
18.	Bouton de réglage de la suspension du siège
19.	Levier de réglage du siège avant-arrière
20.	Levier de direction
21.	Indicateur de statut de la tondeuse
22.	Écran LCD
23.	Interrupteur de prise de force
24.	Bouton marche / arrêt
25.	Clé de sécurité
26.	Boîte de rangement du téléphone
27.	Jauge de carburant et indicateur de statut de la tondeuse
27a. Indicateur de jauge de carburant de la tondeuse
27b. Indicateur de statut de la tondeuse
28.	Zone du repose-pieds
29.	Bouton d’ouverture du couvercle du bloc 

d’alimentation
30.	Couvercle du bloc d’alimentation

31.	Bouton de déverrouillage de la batterie
32.	Attelage
33.	Couvercle de montage de l’accessoire
34.	Rangement du couvercle de montage de l’accessoire
35.	Port USB

CONNAÎTRE L’ÉCRAN LCD ET LES BOUTONS 
(Schéma A3)
Reportez-vous à la section « STATUT DE LA TONDEUSE 
ET CODES DE DÉFAUT » pour plus d’informations sur les 
icônes et les indicateurs de l’écran LCD.

1.	 Icône de la clé de sécurité
2.	 Icône des indicateurs LED
3.	 Icône de stationnement automatique
4.	 Icône USB
5.	 Indicateur de vitesse de lame
6.	 Indicateur de statut du dispositif de sécurité
7.	 Compteur horaire
8.	 Icône de batterie
9.	 Icône de surchauffe
10.	Mode de conduite
11.	Indicateur de code d’erreur
12.	Indicateur de surcharge
13.	Indicateur de faible puissance
14.	Indicateur de vitesse de conduite
15.	Indicateur de charge
16.	Bouton de réglage de la vitesse de la lame
17.	Bouton de réglage
18.	Bouton de mode de conduite
19.	Interrupteur de lumière LED
20.	Bouton de réglage de la vitesse de conduite
21.	Jauge de carburant
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DÉBALLAGE
REMARQUE : Ne jetez pas les éléments d’emballage 
tant que vous n’avez pas soigneusement inspecté 
l’outil et que vous ne l’avez pas utilisé de manière 
satisfaisante. Si des pièces de la liste d’emballage 
sont assemblées sur la machine, veuillez contacter 
immédiatement le service EGO.

REMARQUE : À l’exception des outils figurant dans 
la liste d’emballage ci-dessous, tous les autres outils 
mentionnés dans les manuels sont simplement 
recommandés mais non fournis.

CONTENU DE L’EMBALLAGE (Schéma B1)

B1-1
Tondeuse 
électrique à rayon 
de braquage zéro

Clés de sécurité

B1-2 Siège B1-8 Clés à fourche  
(13 mm)

B1-3 Bouchon de 
broyage B1-9 Clé Allen

B1-4 Levier de direction B1-10 Coupleur rapide 
pour port de lavage

B1-5
Vis à tête 
cylindrique (2 de 
rechange)

B1-11 Manuel d’utilisation

B1-6
Boulons 
hexagonaux (2 de 
rechange)

DÉBALLAGE (Schéma B2 - Schéma B3)

ACCESSOIRES RECOMMANDÉS
 AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement les pièces de 

rechange identiques énumérées ci-dessous. L’utilisation 
de pièces ne correspondant pas aux caractéristiques de 
l’équipement d’origine peut causer un fonctionnement 
inadéquat et compromettre la sécurité.

NOM DES PIÈCES MODEL NUMBER
Lame standard AB4200

Lame à grande levée AB4201

Bouchon de broyage AMP4200
Kit de récupération 
des herbes ABK4200-A

ASSEMBLAGE
INSTALLATION DU SIÈGE (Schémas C1 & C2)

 AVERTISSEMENT : Le système de verrouillage de 
sécurité ne doit pas être déconnecté ou contourné. Cela 
pourrait provoquer un fonctionnement inattendu de la 
tondeuse et entraîner des blessures corporelles.

REMARQUE : Pour votre sécurité, la tondeuse peut 
s’arrêter de rouler car l’interrupteur du siège s’est 
déconnecté pendant la conduite. Dans ce cas, veuillez 
vous reporter à la section « DÉPANNAGE » pour plus 
d’informations.

C1-1 Câble C1-5 Vis à tête creuse
C1-2 Fiche C2-1 Crochet
C1-3 Prise C2-2 Rails en acier

C1-4 Base de 
suspension C2-3 Vis à tête creuse

INSTALLATION DES LEVIERS DE DIRECTION 
(Schéma C3)

C3-1 Leviers de 
direction C3-3 Levier de direction 

Trous de montage
C3-2 Boulons hexagonaux

FIXATION DU BOUCHON DE PAILLAGE (Schéma C4)

C4-1 Goulotte d'éjection 
latérale C4-3 Ressort amovible

C4-2 Bouchon de 
broyage

FONCTIONNEMENT
AVANT D’UTILISER LA TONDEUSE
Contrôle de l’environnement

a.	 Veillez à ce qu’il n’y ait aucune autre personne, 
aucun enfant, ni aucun animal dans la zone de 
travail.

b.	 Dégagez la zone de travail des objets qui pourraient 
être projetés par les lames de la tondeuse.

c.	 Vérifiez et assurez-vous que les indicateurs LED sont 
en bon état :


